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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1996-1997 (*)

31 JANVIER1997

PROPOSITION DE LOI

complétant le Code des impôts sur les
revenus 1992par des dispositions

relatives à la quotité
du revenu exemptée d'impôt
pour personnes à charge

(Déposée par
M. Ghislain Vermassen et consorts)

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES,MESSIEURS,

Le programme du gouvernement du mois de
juin 1995 prévoit ce qui suit au titre III. 4. Interven-
tions en faveur des familles: «Le système des presta-
tions familiales sera modernisé, tenant compte des
priorités suivantes:
- diminution de l'insécurité d'existence suite aux

charges pour enfants;
- adaptation du système des allocations familia-

les aux modifications des conditions sociales: diffé-
rentes formes de ménage et des nouveaux types de
carrière. »
Par interventions en faveur des familles, il y a lieu

d'entendre les allocations familiales et les exemp-
tions d'impôt pour enfants à charge.
La présente proposition de loi a pour objet d'utili-

ser plus efficacement les exemptions d'impôt pour
enfants à charge pour lutter contre l'insécurité
d'existence. Elle s'inscrit donc dans le cadre des ob-
jectifs formulés dans le programme du gouverne-
ment.

(*) Troisième session de la 49' législature.
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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1996-1997 (*)

31 JANUARI1997

WETSVOORSTEL

tot aanvulling van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992met

bepalingen betreffende de
belastingvrije som voor personen

ten laste

(Ingediend door
de heer Ghislain Vermassen c.s.)

TOELICHTING

DAMESENHEREN,

In het regeringsprogramma van juni 1995 staat
onder Titel 111.4. De Gezinstegemoetkomingen :
«Het stelsel van de gezinstegemoetkomingen zal
worden gemoderniseerd in het licht van de volgende
prioriteiten:
- vermindering van de bestaansonzekerheid ten

gevolge van kinderlast;
- aanpassing van het stelsel van de kinderbijsla-

gen aan de gewijzigde maatschappelijke omstandig-
heden: verschillende gezinsvormen en nieuwe loop-
baanvormen. »

Het geheel van gezinstegemoetkomingen bestaat
uit kinderbijslagen en de belastingverminderingen
voor kinderen ten laste.
Dit wetsvoorstel heeft tot doel de belastingvermin-

deringen voor kinderen ten laste meer doelmatig aan
te wenden in de strijd tegen de bestaansonzekerheid.
Het pas dus in de doelstellingen geformuleerd in het
regeringsprogramma.

(*) Derde zitting van de 49' zittingsperiode.

S.-1939
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Il ressort d'études réalisées par le Centrum voor
Sociaal Beleid (Centre de politique sociale) d'Anvers
que 21,6 % seulement de l'ensemble des exemptions
d'impôt pour enfants à charge profitent aux trois
déciles inférieurs de revenus. Les septième, huitième
et neuvième déciles de revenus bénéficient quant à
eux de 34,6 % de l'ensemble de ces mêmes exemp-
tions.
Cette situation est due au fait que le revenu impo-

sable des ménages dont les revenus se situent dans
les trois déciles inférieurs est inférieur à la quotité du
revenu exemptée d'impôt correspondante. Ces ména-
ges ne peuvent dès lors profiter (pleinement) de leur
avantage fiscal. Selon les calculs du Centrum voor
Sociaal Beleid, plus de 7 % des ménages belges ont
ainsi dû renoncer, en 1992, à 4,9 milliards de francs
d'exemptions d'impôt.

I. - DESCRIPTION DU REGIME ACTUEL

1. Teneur des dispositions légales

L'article 131 du cm 1992 dispose qu'une quotité
du revenu est exemptée pour le calcul de l'impôt.
L'article 132 majore ce montant de base d'un supplé-
ment pour enfants et autres personnes à charge.

Le tableau 1 décrit le régime actuel de la quotité
du revenu exemptée d'impôt (QREI) pour l'année
d'imposition 1996, quotité constituée du montant de
base majoré du supplément pour enfants à charge.

TABLEAU1

Quotité du revenu exemptée d'impôt
(année d'imposition 1996) (en francs)

Montant de base:
- isolé : 196 000
- mariés - chaque conjoint : 154 000

Supplément pour enfants à charge:
- 1 enfant 41 000
- 2 enfants 107 000
- 3 enfants 240 000
- 4 enfants 388 000
- plus de 4 enfants (supplément par enfant
au-delà du quatrième) 148 000

- Montant supplémentaire pour chaque enfant
de moins de 3 ans pour lequel aucune déduction
pour garde d'enfant n'est appliquée 12 000

La quotité du revenu exemptée est imputée sur les
tranches inférieures du revenu.
Si un des conjoints a un revenu imposable infé-

rieur à 154 000 francs, la partie non utilisée est
reportée sur l'autre conjoint et ajoutée à sa quotité du
revenu exemptée. Un ménage sans enfant a donc
droit à une quotité du revenu exemptée d'impôt de
308000 francs.
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Uit onderzoeken van het Centrum voor Sociaal
Beleid (CSB) van Antwerpen blijkt dat slechts 21,6 %
van de totale middelen voor belastingverminderin-
gen voor kinderen ten laste naar de drie laagste
inkomensdecielen gaan. Naar het zevende, achtste
en negende inkomensdeciel gaat in totaal 34,6 % van
de middelen.

De oorzaak hiervan is dat het belastbare inkomen
van de gezinnen in de drie laagste decielen lager is
dan de overeenstemmende belastingvrije som: hier-
door kunnen zij hun belastingvoordeel niet (inte-
graal) genieten. Het betreft ruim 7 % van de Bel-
gische gezinnen die, volgens de berekeningen van het
CSB, in 1992, 4,9 miljard frank belastingverminde-
ringen niet konden genieten.

I. - BESCHRIJVING VAN HET HUIDIGE
SYSTEEM

1. Inhoud van de wettelijke bepalingen

Door artikel131 van het WIE 1992 wordt voor de
berekening van de belasting een belastingvrije som
verleend. Dit basisbedrag wordt door artikel 132ver-
hoogd met een toeslag voor kinderen en andere per-
sonen ten laste.
Tabellgeeft het huidige systeem van de belas-

tingsvrije som (BVS) in het aanslagjaar 1996 be-
staande uit de basissom, verhoogd met de toeslag
voor kinderen ten laste.

TABEL 1

Belastingvrije som
(aanslagjaar 1996) (in franken)

Basissorn :
- alleenstaande: 196 000
- gehuwden - elke echtgenoot: 154000

Toeslag voor kinderen ten laste:
- 1 kind 41 000
- 2 kinderen 107 000
- 3 kinderen 240 000
- 4 kinderen 388 000
- meer dan 4 kinderen (supplement per kind
boven het vierde) 148 000

- Bijkomend bedrag voor ieder kind jonger dan
3 jaar waarvoor geen kosten voor kinderoppas
worden afgetrokken 12 000

De belastingvrije som moet gesitueerd worden in
de laagste inkomensschijven.
Wanneer één van de echtgenoten een belastbaar

inkomen heeft dat lager ligt dan 154 000 frank wordt
het niet-gebruikte deelovergeheveld naar de andere
echtgenoot en aan zijn belastingvrije som toege-
voegd. Een gezin zonder kinderen heeft aldus recht
op een belastingvrije som van 308 000 frank.



Pour un ménage, les majorations de la quotité du
revenu exemptée d'impôt sont attribuées au conjoint
qui a les revenus professionnels les plus élevés. Lors-
que le revenu imposable de ce conjoint est inférieur à
la QREI qui lui a été attribuée, le solde est imputé
sur les revenus du conjoint qui a les revenus profes-
sionnels les plus faibles.
Le tableau 2 indique la réduction d'impôt maxima-

le (avant impôt de crise et centimes additionnels
communaux) pour une personne considérée comme
un isolé sur le plan fiscal (en supposant que tous les
enfants à charge soient âgés de trois ans au moins).

TABLEAU2

Réduction d'impôt maximale pour les isolés
(exercice d'imposition 1996) (en francs)
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Voor een gezin worden de verhogingen van de
belastingvrije som toegekend aan de partner met de
hoogste beroepsinkomsten. Wanneer het belastbaar
inkomen van deze partner lager ligt dan zijn toege-
kende belastingvrije som, dan wordt het saldo aange-
rekend op de inkomsten van de partner met het
laagste beroepsinkomen.
Tabel 2 geeft de maximale belastingvermindering

(voor crisisbelasting en gemeentelijke opcentiemen)
voor een fiscale alleenstaande (veronderstellende dat
alle kinderen ten laste ten minste drie jaar oud zijn),

TABEL2

Maximale vermindering voor alleenstaanden
(aanslagjaar 1996) (in franken)

Nombre d'enfants à charge
Quotité du revenu exemptée

d'impôt

Aantal kinderen ten laste Belastingvrije som

o .
1 .
2 .
3 .
4 .
5 .

196000
237000
303000
436000
584000
732000

Le tableau 3 indique la réduction d'impôt maxima-
le (avant impôt de crise et centimes additionnels
communaux) pour le conjoint dont le revenu imposa-
ble (RI) est le plus élevé.

TABLEAU3

Réduction d'impôt maximale
pour le conjoint dont le revenu est le plus élevé

(exercice d'imposition 1996) (en francs)

Réduction d'impôt

Belastingvermindering

Total Pour enfants à charge

Totaal Voor kinderen ten laste

49000
59250
78250
128250
192750
259350

o
10250
29250
79250
143750
210350

Tabel 3 geeft de maximale belastingvermindering
(voor crisisbelasting en gemeentelijke opcentiemen)
voor de echtgenoot met het hoogste belastbaar inko-
men (BI).

TABEL 3

Maximale vermindering
voor de meestverdienende echtgenoot

(aanslagjaar 1996) (in franken)

Nombre d'enfants à charge
Quotité du revenu exemptée

d'impôt

Aantal kinderen ten laste Belastingvrije som

o .
1 .
2 .
3 .
4 .
5 .

154000
195000
261000
394000
542000
690000

Le tableau 3 est basé sur les hypothèses suivan-
tes:
1) l'autre conjoint a un RI de 154 000 francs au

moins,

Réduction d'impôt

Belastingvermindering

Total Pour enfants à charge

Totaal Voor kinderen ten laste

38500
48750
65650
111450
173850
240450

o
10250
27150
72950
135350
201950

Tabel 3 gaat uit van volgende veronderstellingen:

1) de andere echtgenoot heeft een BI van ten min-
ste 154 000 frank,
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2) tous les enfants à charge sont âgés de trois ans
au moins, et
3) le RI du conjoint dont le RI est le plus élevé est

au moins égal à la quotité exemptée.

2. Le problème de la non-utilisation de cette possi-
bilité par les contribuables à revenu modeste

Si le revenu imposable est inférieur à la quotité du
revenu exemptée d'impôt, la réduction d'impôt est
également inférieure. Ce n'est que si le revenu impo-
sable est supérieur à la quotité exemptée que la
réduction maximale est accordée, quel que soit le
montant du revenu.
Si le revenu imposable globalement du ménage est

inférieur au revenu figurant au tableau 3, majoré de
154000 francs (c'est-à-dire la quotité du revenu
exemptée d'impôt du conjoint dont le revenu est le
moins élevé), le ménage ne peut pas bénéficier plei-
nement de la réduction d'impôt résultant de l'exemp-
tion d'une quotité du revenu. Le tableau 4 indique
quel doit être le montant minimum du revenu impo-
sable globalement du ménage pour que celui-ci puis-
se bénéficier au maximum de la réduction d'impôt
sur la quotité exemptée (montant de base + supplé-
ment pour enfants à charge).

TABLEAU4

Montant minimum du revenu imposable globalement du
ménage permettant de bénéficier intégralement de la
réduction d'impôt résultant de l'exemption d'une

quotité du revenu (montant de base et
supplément pour enfants à charge)
(exercice d'imposition 1996)

(En francs)
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2) alle kinderen ten laste zijn ten minste 3 jaar
oud,en
3) het BI van de echtgenoot met het hoogste BI is

minstens gelijk aan de belastingvrije som.

2. Het probleem van het niet-gebruik bij de lage
inkomens

Indien het belastbaar inkomen lager is dan de
belastingvrije som, is de belastingvermindering ook
lager. Pas wanneer het belastbaar inkomen hoger is
dan de belastingvrije som wordt de maximale ver-
mindering toegekend ongeacht de hoogte van het
inkomen.
Indien het gezamenlijk belastbaar inkomen van

het gezin lager is dan het in tabel 3 vermelde inko-
men, verhoogd met 154 000 frank (dit is de belasting-
vrije som van de partner met het laagste inkomen),
kan het gezin niet ten volle de belastingvermindering
genieten ten gevolge van de belastingvrije som. In
tabel 4 wordt weergegeven hoeveel het gezamenlijk
belastbaar gezinsinkomen minimaal moet bedragen
om maximaal de belastingvermindering op de belas-
tingvrije som te kunnen genieten (basissom + toeslag
voor kinderen ten laste).

TABEL4

Minimaal gezamenlijk belastbaar gezinsinkomen nodig
om integraal de belastingvermindering ten gevolge
van de belastingvrije som te kunnen genieten
(voor wat de basissom en de toeslag voor

kinderen ten laste betreft)
(aanslagjaar 1996)

(In franken)

Nombre d'enfants
à charge

revenu du ménage
globalement imposable

Gezamenlijk belastbaar
inkomen van het gezin

Aantal kinderen
ten laste

o .
1 .
2 .
3 .
4 .
5 .

308000
349000
415000
548000
696000
844000

Ainsi, un ménage ayant trois enfants à charge,
dont le revenu imposable globalement est inférieur à
548 000 francs, ne peut bénéficier intégralement de
la réduction d'impôt résultant de l'exemption d'une
quotité du revenu.
Il ressort d'une étude faite par le Centrum voor

sociaal beleid (CSB) que ce sont essentiellement les
trois déciles de revenus inférieurs qui ne bénéficient
pas de l'intégralité de la réduction d'impôt.
Le tableau 5 indique, par décile de revenus, les

montants moyens des réductions d'impôt pour les
enfants à charge et les montants moyens des réduc-
tions non octroyées.

o .
1 .
2 .
3 .
4 .
5 .

308000
349000
415000
548000
696000
844000

Bijvoorbeeld, een gezin met 3 kinderen waarvan
het gezamenlijk belastbaar inkomen van het gezin
lager is dan 548 000 frank, kan dus niet ten volle de
belastingaftrek ten gevolge van de belastingvrije
som genieten.
Uit onderzoek van het CSB blijkt dat vooral de

drie laagste inkomensdecielen de belastingaftrek
niet volledig genieten.

In tabel 5 worden de gemiddelde bedragen van de
belastingaftrekken voor kinderen ten laste en de
gemiddelde niet opgenomen bedragen weergegeven
per inkomensdeciel.



TABLEAU5

Réductions d'impôt pour enfants à charge
(montants mensuels) sur la hase

de déciles de revenus
standardisés, 1992
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TABEL 5

Belastingaftrekken voor kinderen
ten laste (maandhedragen),
naar gestandaardiseerde
inkomensdecielen, 1992

DECILE Total
- 1 2 3 4 5 6 7 8 9 la -

DECIEL Totaal

- Réduction d'impôt moyenne. - Gemid-
delde belastingaftrek ............................. 1131 1390 1560 2451 1958 1873 1846 1978 1948 1778 1813

- Réduction non octroyée. - Niet opge-
nomen ..................................................... 1004 731 766 195 84 108 48 56 43 52 280

Source: panel CSB, 1992.

II. - NOTRE PROPOSITION:
INSTAURATION D'UN CREDIT D'IMPOT
POUR LES CONJOINTS ET LES ISOLES
DONT LE REVENU IMPOSABLE EST

INFERIEUR A LA QUOTITE DU REVENU
EXEMPTEE D'IMPOT ET MODULATION DE
LA QUOTITE DU REVENU EXEMPTEE
D'IMPOT EN FONCTION DU REVENU

1. Le crédit d'impôt

Afin de permettre aux bas revenus de bénéficier,
eux aussi, dans une mesure suffisante de la réduc-
tion d'impôt résultant de l'exemption d'une quotité
du revenu pour enfants à charge (en vertu de l'arti-
cle 132 du Code des impôts sur les revenus 1992), il
convient d'instaurer en faveur de ces ménages une
sorte d'impôt négatif sur les revenus. Concrètement,
la présente proposition de loi vise à prévoir une ré-
duction d'impôt calculée comme suit pour ces catégo-
ries de revenus: (quotité du revenu exemptée d'im-
pôt - revenu imposable) x 40 %.
Cela équivaut en fait à un crédit d'impôt.

2. Adaptation du montant exempté d'impôt au re-
venu imposable total du ménage

L'instauration d'un impôt négatif sur le revenu en
faveur des contribuables dont le revenu imposable
n'atteint pas le montant exempté d'impôt, entraînera
évidemment une diminution des recettes fiscales.

Afin de compenser cette diminution, il conviendra
de réduire la quotité du revenu exemptée d'impôt
pour les revenus les plus élevés. Cette réduction sera
appliquée aux ménages ayant un revenu imposable
total (RIT) de plus de 1 100 000 francs et atteindra
son niveau maximum pour les revenus dépassant
1 650 000 francs (montants de 1996).
Si le revenu imposable total (RIT) est compris

entre 1100000 francs et 1650000 francs, le mon-

Bron: CSB-panel, 1992.

II. - ONS VOORSTEL: INVOERING
VAN EEN BELASTINGKREDIET
VOOR ECHTGENOTEN EN

ALLEENSTAANDEN WAARVAN HET
BELASTBAAR INKOMEN LAGER IS DAN

DE BELASTINGVRIJE SOM EN
AANPASSING VAN DE BELASTINGVRIJE

SOM AAN HET INKOMEN

1. Het belastingkrediet

Ten einde er voor te zorgen dat ook de lage inko-
mens in voldoende mate de belastingvermindering
ten gevolge van de belastingvrije som voor kinderen
ten laste kunnen genieten (op basis van artikel132
van het Wetboek van de inkomensbelasting 1992), is
het billijk dat voor deze gezinnen wordt voorzien in
een soort negatieve inkomstenbelasting. Concreet
kent dit wetsvoorstel aan deze inkomenscategorieën
een belastingvermindering toe, die als volgt wordt
berekend: (belastingvrije som - belastbaar inkomen)
x40%.
Eigenlijk komt dit neer op een belastingkrediet.

2. Aanpassing van de belastingvrije som aan het
gezamenlijk belastbaar inkomen van het gezin

De invoering van een negatieve inkomstenbelas-
ting voor belastingplichtigen waarvan het belastbaar
inkomen lager is dan de belastingvrije som zou na-
tuurlijk aanleiding geven tot minder fiscale inkom-
sten.
Om dat te compenseren, dient de belastingvrije

som te worden verminderd voor de hogere inkomens.
Die vermindering wordt toegepast voor de gezinnen
met een globaal belastbaar inkomen (GBI) dat hoger
is dan 1 100 000 frank, en zal ten volle spelen vanaf
een inkomen hoger dan 1 650 000 frank (bedragen
1996).
Indien het gezamenlijk belastbaar inkomen (GBI)

gelegen is tussen 1100 000 frank en 1 650 000 frank
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tant exempté d'impôt est adapté sur la base des
formules suivantes:
1 e.à.c. : MEl actuel x (1/4 + 3/4 (1 650 000

RIT)/ 550000);
2 e.à.c. : MEl actuel x (1/2 + 1/2 (1 650 000

RIT)/ 550 000);
3 e.à.c. : MEl actuel x (3/4 + 1/4 (1 650 000

RIT)/ 550 000);
4 e.à.c. : maintien de la totalité du MEl actuel.

légende: e.à.c. = enfantts) à charge;
MEl = montant exempté d'impôt;
RIT = revenu imposable total.

Si le revenu imposable total (RIT) dépasse
1 650 000 francs, le montant exempté d'impôt est
adapté sur la base des formules suivantes:

1 e.à.c. :MEl actuel x 1/4;
2 e.à.c. :MEl actuel x 1/2;
3 e.à.c. :MEl actuel x 3/4;
4 e.à.c. : maintien de la totalité du MEl actuel.

Etant donné que la différence entre
1 650 000 francs et le revenu imposable total est di-
visée par 550 000 francs (soit la différence entre
1 650 000 francs et 1 100 000 francs), le nouveau
montant exempté d'impôt approchera d'autant plus
l'actuel montant exempté d'impôt que le revenu im-
posable avoisinera 1 100 000 francs (le plancher en
dessous duquel le montant exempté d'impôt n'est pas
réduit) et le montant exempté d'impôt diminuera à
mesure que le revenu imposable approchera
1 650 000 francs.
Le nombre d'enfants est également pris en compte

pour déterminer le montant exempté d'impôt. C'est
ainsi qu'un ménage ayant trois enfants et un revenu
imposable de 1 650 000 francs ou plus, gardera les
3/4 de l'actuel montant exempté d'impôt.
Selon nos calculs, cette mesure permettra d'en-

granger 4,7 milliards de francs de recettes, ce qui
compensera presque totalement la diminution des
recettes résultant de l'octroi d'un crédit d'impôt aux
ménages ayant un revenu modeste.
Les statistiques fiscales, publiées par l'Institut

national de statistique, montrent que cette mesure
ne se traduira pas par une réduction du montant
exempté d'impôt pour les sept premiers déciles de
revenus.
Etant donné que l'adaptation aura un impact

maximum sur les revenus dépassant
1 650 000 francs par an, c'est surtout le dixième déci-
le de revenus qui sera touché par la mesure.
Les mesures contenues dans la présente proposi-

tion seront surtout favorables aux trois premiers
déciles des revenus, parmi lesquels on trouve les
ménages à revenus modestes, et aux familles nom-
breuses. Selon des simulations du CSB (Centre de
politique sociale de l'Université d'Anvers), l'octroi
d'un crédit d'impôt «non-uiastable » aux familles
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wordt de belastinvrije som aangepast op basis van
onderstaande formules:
1 k.t.l, : huidige BVS x (1/4 + 3/4 (1650000

GBI)/ 550 000);
2 k.U. : huidige BVS x (1/2 + 1/2 (1 650 000

GBI)/ 550 000);
3 k.t.l, : huidige BVS x (3/4 + 1/4 (1650000

GBI)/ 550 000);
4 k.t.l. : behoud van de volledige huidige BVS.

waarbij: k.t.l, = kind(eren) ten laste;
BVS = belastinvrije som;
GBI = gezamenlijk belastbaar inkomen.

Indien het gezamenlijk belastbaar inkomen (GBI)
meer dan 1 650 000 frank bedraagt, wordt de belas-
tingvrije som aangepast op basis van onderstaande
formules:
1 k.t.l, : huidige BVS x 1/4;
2 k.t.l. : huidige BVS x 1/2;
3 k.t.l, : huidige BVS x 3/4;
4 k.t.l. : behoud van de volledige huidige BVS.

Doordat het verschil tussen 1 650 000 frank en
het globaal belastbaar inkomen gedeeld wordt door
550 000 frank (zijnde het verschil tussen
1 650 000 frank en 1 100 000 frank) benadert de
nieuwe belastingvrije som meer de huidige belas-
tingvrije som indien het belastbaar inkomen in de
buurt ligt van 1100 000 frank (de ondergrens voor de
afbouw van de belastingvrije som) en is de belasting-
vrije som kleiner naargelang het belastbaar inkomen
in de buurt komt van 1 650 000 frank.

Bovendien wordt ook rekening gehouden met het
aantal kinderen. Zo zal een gezin met 3 kinderen en
een belastbaar inkomen van 1650 000 frank of'meer,
toch nog 3/4 van de huidige belastingvrije som be-
houden.
Volgens onze berekeningen zou dergelijke maatre-

gel 4,7 miljard frank opleveren, waardoor de min-
ontvangsten ten gevolge van het belastingkrediet
voor de gezinnen met een laag inkomen nagenoeg
volledig gecompenseerd worden.
Op basis van de fiscale statistieken, gepubliceerd

door het Nationaal Instituut voor de Statistiek blijkt
dat deze maatregel niet resulteert in een verlaging
van de belastingvrije som voor de zeven eerste inko-
mensdecielen.
Doordat de aanpassing volop speelt voor de inko-

mens die groter zijn dan 1 650 000 frank per jaar, zal
de zwaarste impact beperkt zijn tot het tiende inko-
mensdeciel.
De maatregelen vervat in dit voorstel zullen vooral

ten gunste zijn van de drie eerste inkomensdecielen,
waarin zich de gezinnen bevinden met lage inko-
mens, en zal het sterkst voelbaar zijn voor de grotere
gezinnen. Volgens de simulaties van het CSB zou een
non-wastable belastingkrediet voor de grote gezin-
nen resulteren in een daling van de bestaansonze-



nombreuses entraînerait une diminution de la préca-
rité (de 24,4 % à 13,7 %) et de la pauvreté (de 13,2 %
à 8 %).

III. - COMMENTAIRE DES ARTICLES

Art. 2 et 3

Ces articles modulent les majorations des mon-
tants de base de la quotité du revenu exemptée pour
le calcul de l'impôt, tels qu'ils sont fixés à l'arti-
cle 132, alinéas 1er à 3, en fonction du revenu imposa-
ble, si celui-ci est compris entre 928 000 francs et
1 392 000 francs (article 2) et s'il est égal ou supé-
rieur à 1 392 000 francs (article 3).

Art.4

Cet article accorde une réduction d'impôt si le
revenu imposable est inférieur aux quotitiés exemp-
tées d'impôt déterminées par les articles 131 et 132
du CIR 1992, s'il y a au moins une personne à charge
et que le revenu imposable est inférieur à
928 000 francs. Cette réduction d'impôt est égale à
40 % de la différence entre les quotitiés exemptées
d'impôt et le revenu imposable.

Art.5

Cet article prévoit l'indexation des montants visés
aux articles 2 à 4 selon les coefficients en vigueur au
moment de l'application de la loi.
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kerheid (van 24,4 % naar 13,7 %) en van de armoede
(van 13,2 % naar 8 %).

III. - ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Art. 2 en 3

Krachtens deze bepalingen worden de basisbedra-
gen van de belastingvrije som voor de berekeningvan
de belasting, zoals bepaald in artikel132, lid 1 tot en
met 3, aangepast in functie van het bedrag van het
belastbaar inkomen, indien het belastbaar inkomen
is begrepen tussen 928 000 frank en 1 392 000 frank
(artikel 2) en indien het belastbaar inkomen
1 392 000 frank ofmeer bedraagt (artikel 3).

Art.4

Krachtens deze bepaling wordt een belastingver-
mindering toegekend, indien het belastbaar inkomen
kleiner is dan de belastingvrije sommen zoals be-
paald in de artikelen 131 en 132 van het Wetboek
van de Inkomstenbelastingen 1992, indien er min-
stens één persoon ten laste is en indien het belast-
baar inkomen lager is dan 928 000 frank. Die belas-
tingvermindering is gelijk aan veertig procent van
het verschil tussen de belastingvrije sommen en het
belastbaar inkomen.

Art.5

Door dit artikel worden de in artikel 2 tot en met 4
vermelde bedragen geïndexeerd met de indexcijfers
die gelden op het moment van de toepassing van deze
wet.

G. VERMASSEN
J.-M. DELIZEE
R. DEMOTTE
L. SUYKENS



- 909 / 1-96 / 97

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l'arti-
cle 78 de la Constitution.

Art.2

Un article 132bis, libellé comme suit, est inséré
dans le Code des impôts sur les revenus 1992 :

«Art. 132bis. - § 1er• Si le revenu imposable est
compris entre 928 000 francs et 1 392 000 francs, le
supplément prévu à l'article 132, alinéa 1er, la, est
limité au quart du montant indiqué, majoré d'une
quotité des trois quarts restants déterminée par le
rapport qu'il y a entre la différence entre
1 392 000 francs et le revenu imposable, d'une part,
et 464 000 francs, d'autre part.
§ 2. Si le revenu imposable est compris entre

928 000 francs et 1 392 000 francs, le supplément
prévu à l'article 132, alinéa 1er, 20, est limité à la
moitié du montant indiqué, majorée d'une quotité de
la moitié restante déterminée par le rapport qu'il y a
entre la différence entre 1 392 000 francs et le revenu
imposable, d'une part, et 464 000 francs, d'autre
part.
§ 3. Si le revenu imposable est compris entre

928 000 francs et 1 392 000 francs, le supplément
prévu à l'article 132, alinéa 1er, 30, est limité aux trois
quarts du montant indiqué, majorés d'une quotité du
quart restant déterminée par le rapport qu'il y a
entre la différence entre 1 392 000 francs et le revenu
imposable, d'une part, et 464 000 francs, d'autre
part. »

Art.3

Un article 132ter, libellé comme suit, est inséré
dans le même code:
«Art. 132ter. - § I-. Si le revenu imposable est

égal ou supérieur à 1 392 000 francs, le supplément
prévu à l'article 132, alinéa 1er, la, est limité au quart
du montant indiqué.
§ 2. Si le revenu imposable est égal ou supérieur à

1 392 000 francs, le supplément prévu à l'article 132,
alinéa t-, 20, est limité à la moitié du montant indi-
qué.
§ 3. Si le revenu imposable est égal ou supérieur à

1 392 000 francs, le supplément prévu à l'article 132,
alinéa 1er, 30, est limité aux trois quarts du montant
indiqué. »
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WETSVOORSTEL

Artikel1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art.2

In het Wetboek van de Inkomstenbelastingen
1992wordt een artikel132bis ingevoegd, luidend als
volgt :
«Art. 132bis. - § 1. Wanneer het belastbare in-

komen begrepen is tussen 928 000 frank en
1 392 000 frank, wordt de verhoging van artikel132,
eerste lid, la, slechts verleend tot een vierde, ver-
meerderd met een deel van de resterende drie vier-
den dat bepaald wordt door de verhouding tussen,
eensdeels, het verschil tussen 1 392 000 frank en het
belastbare inkomen en, anderdeels, 464 000 frank.
§ 2. Wanneer het belastbare inkomen begrepen is

tussen 928 000 frank en 1 392 000 frank, wordt de
verhoging van artikel 132, eerste lid, 20, slechts ver-
leend tot de helft, vermeerderd met een deel van de
resterende helft dat bepaald wordt door de verhou-
ding tussen, eensdeels, het verschil tussen
1392000 frank en het belastbare inkomen en, an-
derdeels, 464 000 frank.
§ 3. Wanneer het belastbare inkomen begrepen is

tussen 928 000 frank en 1 392 000 frank wordt de
verhoging van artikel 132, eerste lid, 30, slechts ver-
leend tot drie vierden, vermeerderd met een deel van
het resterende vierde dat bepaald wordt door de
verhouding tussen, eensdeels, het verschil tussen
1392000 frank en het belastbare inkomen en, an-
derdeels, 464 000 frank. »

Art.3

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel132ter in-
gevoegd, luidend als volgt :
«Art. 132ter. - § 1. Wanneer het belastbare in-

komen 1392000 frank of meer bedraagt, wordt de
verhoging van artikel 132, eerste lid, la, verminderd
tot een vierde.
§ 2. Wanneer het belastbare inkomen

1 392 000 frank of meer bedraagt, wordt de verho-
ging van artikel132, eerste lid, 20, verminderd tot de
helft.
§ 3. Wanneer het belastbare inkomen

1 392 000 frank bedraagt, wordt de verhoging van
artikel 132, eerste lid, 30, verminderd tot drie vier-
den. »



Art.4

Un article 134bis, libellé comme suit, est inséré
dans le même code :
Art. 134bis. - Si le revenu imposable est infé-

rieur à 928 000 francs, que le total des quotités
exemptées d'impôt, déterminées par les articles 131
et 132, est supérieur au revenu imposable et qu'il y a
au moins une personne à charge, il est accordé une
réduction d'impôt égale à 40 % de la différence entre
le total des quotités exemptées d'impôt, déterminées
par les articles 131 et 132, et le revenu imposable. »

Art.5

A l'article 178, § 3, du même code, inséré par la loi
du 28 décembre 1992 et modifié par la loi du 30 mars
1994, les mots «visée aux articles 131 à 134» sont
remplacés par les mots «visée aux articles 131 à
134bis »,

9 décembre 1996.
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Art.4

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 134bis
ingevoegd, luidend als volgt:
«Art. 134bis. - Indien het belastbare inkomen

minder bedraagt dan 928 000 frank en indien het
totaal van de belastingvrije sommen zoals bepaald in
de artikelen 131 en 132 hoger is dan het belastbare
inkomen en indien er ten minste een persoon ten
laste is, wordt een belastingvermindering toegekend
gelijk aan 40 % van het verschil tussen het totaal van
de belastingvrije sommen zoals bepaald in de artike-
len 131 en 132, en het belastbare inkomen. »

Art.5

In artikel 178, § 3, van hetzelfde wetboek, inge-
voegd bij de wet van 28 december 1992 en gewijzigd
bij de wet van 30 maart 1994, worden de woorden
« tot 134 vermelde belastingvrije sommen » vervan-
gen door de woorden . tot 134bis vermelde belasting-
vrije sommen en grenzen »,

9 december 1996.

G. VERMASSEN
J.-M. DELIZEE
R. DEMOTTE
L. SUYKENS
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